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1. Общие положения 
1. Благотворительная программа «Поддержка инновационной 

деятельности и коммерциализации технологий» Корпоративного фонда 
целевого капитала «Эндаумент-фонд науки и образования» (далее 
соответственно – Программа и Фонд) разработана в соответствии с 
Гражданским кодексом Республики Казахстан, законами Республики 
Казахстан «О некоммерческих организациях», «О благотворительности», «О 
фондах целевого капитала и эндаумент-фондах (целевых капиталах)», 
Уставом Фонда и иными внутренними документами Фонда. 

2. Программа представляет собой систему мер по оказанию 
благотворительной помощи и финансированию объектов 
благотворительности в области инновационной деятельности, образования и 
науки, включая разработку, апробацию, внедрение и коммерциализацию 
технологий и результатов интеллектуальной деятельности. 

3. Объектами благотворительности в рамках Программы являются 
инновационные проекты, разработки, технологии, мероприятия и 
инициативы, соответствующие целям Программы, а также поддержка лиц, 
непосредственно участвующих в их создании, развитии, внедрении либо 
использовании в общественно полезных целях. 

4. Программа является бессрочной и реализуется со дня ее 
утверждения. Завершение отдельного проекта, мероприятия или этапа не 
означает завершения Программы в целом. 

5. Финансирование за счет инвестиционного дохода 
соответствующего эндаумент-фонда (целевого капитала) осуществляется при 
условии соответствия направления помощи целям и условиям договора 
целевого вклада, решению о создании эндаумент-фонда (целевого капитала), 
Уставу Фонда и настоящей Программе. 

6. Благотворительная помощь предоставляется добровольно и 
безвозмездно. Закрепление в договоре порядка использования результатов 
проекта, требований к открытости, отчетности, интеллектуальной 
собственности и защите интересов Фонда не изменяет безвозмездного 
характера помощи. 

7. Компетенция органов Фонда определяется законодательством 
Республики Казахстан и Уставом Фонда. Настоящая Программа определяет 
содержание и порядок ее реализации и не может толковаться как изменяющая, 
расширяющая либо перераспределяющая компетенцию органов Фонда. 

8. Фонд реализует Программу самостоятельно и (или) с 
привлечением государственных органов, организаций образования, научных 
организаций, субъектов инновационной инфраструктуры, инвесторов, 
технологических компаний, экспертов и иных партнеров на договорной 
основе. 

2. Цель, задачи и ожидаемые результаты Программы 
9. Целью Программы является содействие развитию инновационной 

экосистемы Республики Казахстан посредством поддержки создания, 
апробации, внедрения и коммерциализации технологий и результатов 



 

интеллектуальной деятельности, имеющих научный, образовательный, 
технологический, социальный или иной общественно полезный эффект. 

10. Основными задачами Программы являются: 
1) поддержка разработки инновационных продуктов, процессов, 

сервисов, программных и технологических решений; 
2) содействие переходу проектов от идеи и исследования к 

прототипу, минимально жизнеспособному продукту, пилоту, внедрению и 
масштабированию; 

3) содействие трансферу и коммерциализации технологий и 
результатов научной и научно-технической деятельности; 

4) поддержка молодых ученых, исследователей, обучающихся, 
преподавателей, разработчиков, инноваторов и проектных команд; 

5) развитие предпринимательских, технологических и 
управленческих компетенций участников инновационных проектов; 

6) создание условий для взаимодействия науки, образования, 
государства, бизнеса и инвесторов; 

7) поддержка пилотирования и внедрения инновационных решений 
в организациях образования, научных организациях, социальной сфере и 
реальном секторе экономики; 

8) развитие проектов в области искусственного интеллекта, включая 
реализацию инициативы AI Sana. 

11. Ожидаемыми результатами Программы являются: 
1) создание и развитие прототипов, минимально жизнеспособных 

продуктов, технологий и иных результатов интеллектуальной деятельности; 
2) проведение пилотных испытаний, внедрение и практическое 

использование поддержанных решений; 
3) повышение готовности проектов к коммерциализации, 

привлечению партнеров, инвестиций и заказчиков; 
4) формирование устойчивых проектных команд и развитие 

компетенций участников; 
5) получение измеримого научного, образовательного, 

технологического, социального или экономического эффекта. 
12. Конкретные показатели результата, сроки их достижения и 

способы подтверждения определяются для каждого проекта в паспорте 
проекта, смете и договоре. Совокупные результаты отражаются в годовом 
отчете о выполнении Программы. 

3. Выгодополучатели и условия соответствия 
13. Выгодополучателями в рамках Программы могут быть: 
1) юридические лица – организации образования, научные 

организации, субъекты научной и научно-технической деятельности, 
субъекты инновационной инфраструктуры, технологические и стартап-
компании, общественные и иные организации, реализующие проекты в 
области образования, науки, инноваций и технологий; 

2) физические лица – обучающиеся, молодые ученые, 
исследователи, научные работники, преподаватели, педагоги, разработчики, 



 

изобретатели, инноваторы, предприниматели и иные участники проектных 
команд; 

3) проектные команды, помощь которым предоставляется через 
определенного договором руководителя команды, физическое лицо либо 
юридическое лицо, принимающее на себя обязанности выгодополучателя. 

14. Выгодополучателями являются резиденты Республики Казахстан, 
если иное прямо не допускается законодательством Республики Казахстан, 
условиями соответствующего целевого вклада или пожертвования и 
решением Попечительского совета. Иностранные лица могут привлекаться 
как партнеры, эксперты, поставщики или исполнители без приобретения 
статуса выгодополучателя. 

15. Для получения поддержки заявитель и проект должны 
соответствовать следующим общим условиям: 

1) соответствие целям, задачам, объектам благотворительности и 
направлениям Программы; 

2) наличие правоспособности, полномочий, необходимых 
разрешений и фактической возможности реализовать проект; 

3) обоснованность бюджета, сроков и запрашиваемой формы 
поддержки; 

4) отсутствие недопустимого конфликта интересов, двойного 
финансирования одних и тех же расходов и иных правовых или 
репутационных рисков; 

5) согласие на мониторинг, отчетность и соблюдение условий 
предоставления благотворительной помощи. 

16. Соответствие установленным условиям не создает обязанности 
Фонда предоставить поддержку. Фонд вправе отказать в поддержке без 
возмещения заявителю расходов, связанных с подготовкой и рассмотрением 
инициативы, если иное письменно не принято Фондом. 

4. Направления, мероприятия и формы поддержки 
17. Приоритетными направлениями Программы являются: 
1) искусственный интеллект, анализ данных, цифровые платформы и 

иные цифровые технологии; 
2) энергетика, электротехника, промышленная автоматизация, 

энергоэффективность и экологические технологии; 
3) образовательные технологии, научные сервисы и решения для 

развития человеческого капитала; 
4) наукоемкие и междисциплинарные технологии, включая 

инженерные, биомедицинские и социальные инновации; 
5) трансфер технологий, защита и коммерциализация результатов 

интеллектуальной деятельности; 
6) развитие стартапов, инновационных команд, акселерационных и 

инкубационных механизмов; 
7) иные инновационные направления, соответствующие целям 

Фонда и условиям источника финансирования. 



 

18. Одним из приоритетных направлений Программы является 
реализация и развитие инициативы AI Sana.  

19. В рамках направления AI Sana могут осуществляться: 
1) поиск, отбор и развитие перспективных команд и проектов в 

области искусственного интеллекта; 
2) инкубационные, акселерационные, образовательные, менторские 

и экспертные мероприятия; 
3) разработка и доработка прототипов, минимально жизнеспособных 

продуктов, программного обеспечения, моделей, алгоритмов и наборов 
данных; 

4) предоставление доступа к вычислительным ресурсам, 
программному обеспечению, лабораториям, данным и иной технологической 
инфраструктуре; 

5) проведение исследований рынка, тестирования, пилотирования, 
валидации и внедрения решений; 

6) подготовка проектов к коммерциализации, привлечению 
инвестиций, партнеров и заказчиков; 

7) проведение демонстрационных мероприятий, презентаций, 
конкурсов, хакатонов и встреч с инвесторами и потенциальными заказчиками; 

8) иные мероприятия, необходимые для достижения целей AI Sana и 
настоящей Программы. 

20. Конкретный состав мероприятий AI Sana, выгодополучатели, 
бюджет, сроки, партнеры и показатели результата определяются в проектных 
документах и договорах в пределах настоящей Программы и годового лимита. 
Их уточнение не требует внесения изменений в Программу, если не 
изменяются ее цели, категории выгодополучателей, общий лимит и 
установленный порядок помощи. 

21. В рамках Программы Фонд вправе осуществлять следующие 
мероприятия: 

1) предоставление грантовой и иной денежной поддержки 
инновационных проектов; 

2) финансирование научно-исследовательских, опытно-
конструкторских, проектных и технологических работ; 

3) поддержка создания прототипов, опытных образцов, 
программных продуктов, баз данных, алгоритмов, технологий и иных 
результатов интеллектуальной деятельности; 

4) оплата испытаний, сертификации, регистрации, патентования, 
лицензирования, маркетинговых исследований и иных мероприятий по 
подготовке к внедрению и коммерциализации; 

5) организация обучения, инкубации, акселерации, наставничества, 
экспертного сопровождения, конкурсов, хакатонов, форумов, 
демонстрационных и иных мероприятий; 

6) приобретение и предоставление оборудования, техники, 
программного обеспечения, лицензий, материалов, доступа к данным и 
инфраструктуре; 



 

7) содействие пилотированию, внедрению, масштабированию и 
распространению результатов проектов; 

8) иные мероприятия, соответствующие целям Программы и 
законодательству Республики Казахстан. 

22. Благотворительная помощь может предоставляться в следующих 
формах: 

1) перечисление денежных средств выгодополучателю; 
2) прямая оплата Фондом товаров, работ или услуг поставщику в 

интересах выгодополучателя; 
3) приобретение и безвозмездная передача имущества, 

оборудования, материалов, программного обеспечения, лицензий и 
имущественных прав; 

4) организация Фондом работ, услуг, обучения, исследований, 
мероприятий и доступа к инфраструктуре для выгодополучателей; 

5) участие Фонда в совместной реализации проекта, включая 
софинансирование; 

6) комбинированная форма поддержки. 
23. При прямой оплате товаров, работ или услуг поставщик не 

является выгодополучателем, если оплата производится исключительно в 
интересах определенного выгодополучателя или целевой группы. Условия 
закупки, приемки, гарантии, передачи и дальнейшей эксплуатации 
определяются договором и проектными документами. 

24. При предоставлении материально-технической поддержки 
государственным юридическим лицам до приобретения или передачи 
имущества Фонд получает письменное согласие на его принятие и, когда это 
применимо, подтверждение возможности постановки имущества на баланс, 
наличия условий для эксплуатации и последующего содержания. 

25. Права на результаты интеллектуальной деятельности, созданные 
или доработанные в рамках проекта, порядок их использования, публикации, 
лицензирования и коммерциализации определяются договором с учетом целей 
Программы, вклада сторон и безвозмездного характера благотворительной 
помощи. Договор может предусматривать закрепление за Фондом прав или 
лицензий, если это не противоречит законодательству и интересам 
выгодополучателя. 

26. Не допускается финансирование расходов, противоречащих 
законодательству, Уставу Фонда, настоящей Программе, условиям целевого 
вклада или пожертвования, а также повторное финансирование одних и тех же 
расходов, распределение прибыли между участниками проекта и расходы, не 
имеющие разумной связи с целями проекта. 

5. Источники финансирования, годовой лимит и смета 
27. Средства на реализацию Программы формируются за счет: 
1) инвестиционного дохода от управления активами эндаумент-

фонда (целевого капитала); 
2) добровольных имущественных взносов, пожертвований и иных 

поступлений физических и (или) юридических лиц; 



 

3) собственных средств Фонда, не входящих в состав эндаумент-
фонда (целевого капитала); 

4) иных источников, не запрещенных законодательством 
Республики Казахстан. 

28. Плановый годовой объем расходов по Программе, включая 
денежные выплаты и помощь в натуральной форме, устанавливается в 
диапазоне от 60 000 000 (шестидесяти миллионов) до 100 000 000 (ста 
миллионов) тенге в год. 

29. Финансирование осуществляется исключительно в пределах 
фактически доступных средств и с учетом условий соответствующих целевых 
вкладов, пожертвований и финансового плана Фонда. Нижняя граница 
диапазона является плановым ориентиром и не создает обязанности Фонда 
финансировать недостающую сумму при отсутствии предусмотренных 
источников. 

30. Отдельный предельный размер помощи на один проект не 
устанавливается. Размер помощи конкретному проекту определяется 
директором в пределах доступного годового лимита с учетом целей 
Программы, масштаба и ожидаемого результата проекта, обоснованности 
бюджета, рыночной стоимости товаров, работ и услуг, рисков и интересов 
Фонда. 

31. Распределение средств между направлениями, мероприятиями, 
формами поддержки и отдельными проектами осуществляется директором в 
пределах годового лимита и не требует изменения Программы, если не 
увеличивается общий годовой лимит и не изменяются утвержденные 
Попечительским советом рамки. 

32. Смета предполагаемых доходов и расходов Программы на один 
календарный год приведена в приложении 1 к Программе. Неиспользованный 
остаток не увеличивает годовой лимит следующего периода без решения 
Попечительского совета и используется в соответствии с законодательством, 
условиями источника и внутренними документами Фонда. 

33. Средства и расходы по Программе учитываются раздельно по 
соответствующим источникам финансирования в порядке, установленном 
законодательством Республики Казахстан, учетной политикой и иными 
внутренними документами Фонда. 

6. Порядок отбора проектов и предоставления помощи 
34. Отбор, рассмотрение и реализация проектов осуществляются в 

соответствии с настоящей Программой, Правилами реализации 
благотворительных программ и оказания благотворительной помощи и иными 
внутренними документами Фонда. 

35. Проекты могут инициироваться и отбираться посредством: 
1) открытого конкурса; 
2) целевого отбора среди определенного круга заявителей; 
3) рассмотрения поступившей инициативной заявки; 
4) прямого отбора стратегического, партнерского или пилотного 

проекта; 



 

5) служебной инициативы Фонда. 
36. Способ отбора определяется директором с учетом характера 

проекта, целей Программы, условий источника финансирования, срочности, 
наличия партнерств, доступного лимита и необходимости обеспечить 
разумность и прозрачность решения. 

37. При оценке проекта учитываются: 
1) соответствие целям, задачам и направлениям Программы; 
2) новизна, научная или технологическая обоснованность и 

практическая применимость; 
3) компетенции команды и реалистичность плана реализации; 
4) ожидаемый научный, образовательный, технологический, 

социальный или экономический эффект; 
5) потенциал пилотирования, внедрения, масштабирования и 

коммерциализации; 
6) обоснованность бюджета, сроков и запрашиваемой формы 

поддержки; 
7) правовые, финансовые, технические, репутационные и иные 

риски. 
38. Решение о поддержке конкретного проекта принимает директор в 

пределах категорий выгодополучателей, целей, задач, направлений, годового 
лимита, периодичности и порядка, установленных настоящей Программой. 
Директор определяет конкретного выгодополучателя, сумму, форму, сроки, 
график и условия помощи. 

39. Проектное досье включает в применимой части: 
1) заявку либо документированную служебную инициативу Фонда; 
2) паспорт проекта с описанием цели, мероприятий, сроков, 

выгодополучателя и показателей результата; 
3) заключение о соответствии проекта Программе; 
4) детальную смету и при необходимости подтверждение стоимости; 
5) приказ или иное письменное решение директора; 
6) договор с выгодополучателем и (или) иные гражданско-правовые 

договоры, необходимые для реализации проекта. 
40. Помощь предоставляется единовременно, периодически либо 

траншами в течение календарного года. Конкретная периодичность и график 
устанавливаются паспортом проекта, решением директора и договором с 
учетом характера проекта, выполнения предварительных условий и 
результатов предыдущего этапа. 

41. Договор предусматривает в применимой части предмет и цель 
помощи, ее форму и размер, целевое назначение, сроки и график, показатели 
результата, порядок приемки, мониторинга и отчетности, условия изменения, 
приостановления, прекращения финансирования, возврата средств или 
имущества и ответственность сторон. 

42. Изменение сроков, мероприятий, бюджета, показателей 
результата, выгодополучателя или формы поддержки допускается по 
мотивированному решению директора и оформляется изменением проектных 



 

документов и договора, если изменение остается в пределах настоящей 
Программы и годового лимита. 

7. Мониторинг, отчетность и раскрытие информации 
43. Выгодополучатель представляет Попечительскому совету через 

директора Фонда отчет об использовании благотворительной помощи и 
результатах проекта в порядке, установленном настоящей Программой, 
проектными документами и договором. 

44. По проектам, финансируемым траншами, промежуточный отчет 
представляется до перечисления следующего транша. По проектам 
продолжительностью более шести месяцев промежуточный отчет 
представляется не реже одного раза в шесть месяцев. Итоговый отчет 
представляется не позднее тридцати календарных дней со дня завершения 
проекта, если более длительный срок не установлен договором по 
объективным причинам. 

45. При материально-технической поддержке отчетность включает 
документы о приемке и, когда это применимо, постановке имущества на 
баланс, сведения об эксплуатации имущества, получении работ или услуг и 
достигнутом результате. Документы о расходах выгодополучателя не 
требуются в части расходов, оплаченных непосредственно Фондом. 

46. Директор организует проверку отчетности, вправе запрашивать 
пояснения и дополнительные документы, осуществлять документарный и 
выездной мониторинг, осмотр имущества, рабочие встречи, опрос участников 
и иные законные способы проверки. 

47. До выполнения предусмотренного договором предварительного 
условия или представления требуемого отчета директор вправе не 
осуществлять очередной платеж. Такое неприменение платежа до 
наступления установленного условия не является самостоятельным решением 
о приостановлении финансирования. 

48. Попечительский совет вправе запрашивать дополнительные 
сведения, проводить проверку целевого использования средств и принимать 
решение о приостановлении или прекращении финансирования в случае 
выявления нарушений. 

49. Неиспользованные, излишне перечисленные либо 
использованные не по целевому назначению денежные средства подлежат 
возврату Фонду. Договор может предусматривать возврат имущества, 
прекращение права пользования либо возмещение его стоимости при 
существенном нарушении условий предоставления материально-технической 
поддержки. 

50. Директор ежегодно представляет Попечительскому совету 
сводный отчет о выполнении Программы. После его утверждения отчет 
публикуется на официальном интернет-ресурсе Фонда в срок, установленный 
законодательством Республики Казахстан. 

8. Разумность решений, конфликт интересов и ответственность 
51. Решения по Программе принимаются на принципах законности, 

добросовестности, разумности, осмотрительности, целевого и эффективного 



 

использования средств, равенства поколений, прозрачности и недопущения 
конфликта интересов. 

52. Отсутствие отдельного предельного размера помощи на один 
проект не означает неограниченного усмотрения и не освобождает 
должностных лиц Фонда от обязанности обосновать соответствие проекта 
Программе, соразмерность расходов ожидаемому результату, разумность 
цены и приемлемость рисков. 

53. При выполнении Программы директор действует в интересах 
Фонда, добросовестно, разумно и осмотрительно, обеспечивает 
документирование существенных обстоятельств и оснований принятого 
решения и не допускает использования полномочий в личных интересах или в 
интересах связанных лиц. 

54. Требования законодательства Республики Казахстан о 
фидуциарных обязательствах управляющей компании (фидуциария) при 
управлении активами эндаумент-фонда (целевого капитала), а также 
обязанность Фонда учитывать интересы будущих поколений применяются 
независимо от положений настоящей Программы. 

55. Лица, участвующие в рассмотрении, одобрении, закупке, приемке 
или контроле проекта, обязаны раскрыть конфликт интересов и не участвовать 
в соответствующих действиях. Сделки с заинтересованностью 
рассматриваются в порядке, установленном законодательством Республики 
Казахстан, Уставом и внутренними документами Фонда. 

56. Директор, работники, привлеченные эксперты, 
выгодополучатели, поставщики и иные лица несут ответственность за 
нарушения и причиненные убытки в соответствии с законодательством 
Республики Казахстан, Уставом, трудовыми и гражданско-правовыми 
договорами и внутренними документами Фонда. 

57. Реализация Программы подлежит контролю Попечительского 
совета, внутреннему контролю, внутреннему аудиту и независимому 
внешнему аудиту в случаях и порядке, установленных законодательством и 
внутренними документами Фонда. 

9. Заключительные и переходные положения 
58. Программа утверждается Попечительским советом и вступает в 

силу со дня утверждения ее настоящей редакции, если иное не установлено 
соответствующим решением. 

59. Изменения и дополнения в Программу вносятся решением 
Попечительского совета. Уточнение конкретных проектов, мероприятий, 
выгодополучателей, партнеров, показателей и смет в пределах утвержденных 
рамок осуществляется директором без внесения изменений в Программу. 

60. С даты вступления в силу настоящей редакции Благотворительная 
программа «Поддержки инновационных проектов в области искусственного 
интеллекта», утвержденная протоколом №2 заседания членов 
Попечительского совета Фонда от 4 марта 2026 года, считается изложенной в 
настоящей редакции и действует под наименованием «Поддержка 
инновационной деятельности и коммерциализации технологий». 



 

61. Проекты, решения, договоры и обязательства, возникшие до 
вступления в силу настоящей редакции, включая мероприятия и дальнейшую 
работу по AI Sana, сохраняют силу и продолжают исполняться в рамках 
Программы. Их повторное одобрение не требуется, если не изменяются 
существенные условия, требующие нового решения. 

62. Программа определяет объекты благотворительности, цели, 
задачи, период, источники, годовой лимит, смету, формы, периодичность и 
общий порядок помощи. Процедуры инициирования, отбора, 
документирования, заключения договоров, закупок, мониторинга и возврата 
помощи регулируются Правилами реализации благотворительных программ и 
оказания благотворительной помощи. 

63. Вопросы, не урегулированные Программой, регулируются 
законодательством Республики Казахстан, Уставом, условиями 
соответствующих целевых вкладов и пожертвований и внутренними 
документами Фонда. При противоречии применяются нормы 
законодательства Республики Казахстан. 

64. По завершении периода реализации Попечительский совет 
рассматривает итоговый отчет и принимает решение о признании Программы 
исполненной, ее продлении либо утверждении новой программы. 



 

 
 

Приложение 1 
к Благотворительной программе 

«Поддержка инновационной 
деятельности 

и коммерциализации технологий» 

Смета предполагаемых доходов и расходов Программы 
на один календарный год 

№ Наименование статьи Плановый объем / порядок 
определения 

I ПРЕДПОЛАГАЕМЫЕ ДОХОДЫ  

1 Инвестиционный доход от управления активами 
эндаумент-фонда (целевого капитала) 

По фактическому поступлению в 
пределах общего годового лимита 

2 
Добровольные имущественные взносы, 
пожертвования и иные поступления физических 
и (или) юридических лиц 

По фактическому поступлению в 
пределах общего годового лимита 

3 
Собственные средства Фонда, не входящие в 
состав эндаумент-фонда (целевого капитала), и 
иные не запрещенные источники 

По фактическому наличию в 
пределах общего годового лимита 

 Итого предполагаемых доходов От 60 000 000 до 100 000 000 тенге 
в год 

II ПРЕДПОЛАГАЕМЫЕ РАСХОДЫ  

1 
Денежная, грантовая и иная финансовая помощь 
инновационным проектам, включая проекты AI 
Sana 

По фактической потребности в 
пределах общего годового лимита 

2 

Прямая оплата товаров, работ и услуг, 
приобретение и передача имущества, 
оборудования, программного обеспечения, 
лицензий и материалов 

По фактической потребности в 
пределах общего годового лимита 

3 
Организация исследований, пилотов, обучения, 
инкубации, акселерации, экспертизы, 
мероприятий и иных мер Программы 

По фактической потребности в 
пределах общего годового лимита 

4 
Иные расходы, непосредственно связанные с 
оказанием благотворительной помощи и 
достижением целей Программы 

По фактической потребности в 
пределах общего годового лимита 

 Итого предполагаемых расходов От 60 000 000 до 100 000 000 тенге 
в год 
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